
Ritten/Renon, am/lì 10.09.2026

ANORDNUNG NR. 74/2026 ORDINANZA N. 74/2026

Widerruf der Anordnung Nr. 64/2026 -
Dringende Maßnahmen zur

Einschränkung des
Wasserverbrauchs auf dem gesamten

Gemeindegebiet

Revoca dell’ordinanza n. 64/2026 -
Misure urgenti per la limitazione del

consumo di acqua sull'intero
territorio comunale

Festgestellt,  dass sich der  Wasserverbrauch
aufgrund  saisonaler  Bedingungen  reduziert
hat;

Accertato che il consumo di acqua si è ridotto
a causa delle condizioni stagionali;

Hervorgehoben,  dass  die  Quellschüttungen
weiterhin  gering  sind  und  deshalb  die
allgemeinen  Regeln  zum  Wassersparen
berücksichtigt werden sollen;

Rilevato  che  il  potenziale  di  raccolta  acque
delle sorgenti restano ridotti e che, pertanto,
bisogna tenere conto delle regole generali sul
risparmio idrico;

Nach  Anhören  des  zuständigen  Referenten
und der Wasserwarte;

Sentita  la  relazione  dell'assessore
competente e degli addetti al servizio idrico;

Nach Einsichtnahme in die Verordnung über
den  öffentlichen
Trinkwasserversorgungsdienst;

Visto il regolamento sul servizio idropotabile
pubblico;

Nach  Einsichtnahme  in  die  geltende
Gemeindeordnung  und  diesbezügliche
Durchführungsbestimmungen;

Visto il vigente ordinamento dei Comuni e le
relative norme di attuazione;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  62  des
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2;

Visto l'art. 62 della legge regionale 3 maggio
2018, n. 2;

DIE BÜRGERMEISTERIN
ORDNET AN

LA SINDACA
ORDINA

1) die  Anordnung  Nr.  64/2026  vom
13.08.2026  -  Dringende  Maßnahmen  zur
Einschränkung des Wasserverbrauchs auf
dem  gesamten  Gemeindegebiet  -  zu
widerrufen.

1) di  revocare,  con  effetto  immediato,
l’ordinanza  n.  64/2026  del  13.08.2026  -
Misure  urgenti  per  la  limitazione  del
consumo  di  acqua  sull'intero  territorio
comunale.

Diese Anordnung wird  an der  Amtstafel  der
Gemeinde  sowie  auf  der  institutionellen
Website  veröffentlicht  und  an  anderen
öffentlichen Orten bekanntgegeben.

La  presente  ordinanza  viene  pubblicata
all’albo pretorio del Comune nonché sul sito
web  istituzionale  e  resa  nota  mediante
affissione in altri luoghi pubblici.

DIE BÜRGERMEISTERIN/LA SINDACA

Julia Fulterer
(digital unterzeichnet/firmato digitalmente)
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